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ተመሥጠ

et ተመሠጠ፡ (Jud. 21,23) III,1 1) refl.
sibi  {DiL.0163}  rapere  vel  diripere
aliquid Jud. 21,23. 2) pass.  rapi ,  diripi
,  raptim auferri ,  auferri : ዘተመሥጠ፡
διηρπασμένος Jer. 22,3 (var.); Judith 4,12;
Kuf. 34; ἁρπάζεσθαι Sap. 4,11; ኢትትመሠጥ፡
በቅራንብቲሃ፡ Prov. 6,25; ἀφαιρεῖσθαι ተመሥጠ፡
ንዋም፡ እምአዕይንቲሆሙ፡ Prov. 4,16; Did. 4; Sap.
14,15; ተመሠጥኩ፡ በነኰርኳረ፡ ነፋስ፡ Hen. 52,1; 1
Thess. 4,17 Platt; de raptu mentis ተመሢጥየ፡ Act.
11,5 rom.; Org. 1.

TraCES en
tamaśṭa, ተመሠጠ፡ tamaśaṭa, ተመስጠ፡

tamasṭa
Grébaut

ተመስጠ፡ tamasṭa III,1 ይትመሰጥ፡ «être ravi» ―
ተነጠቀ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 39r. Grébaut
1952, 92

Leslau
ተመሥጠ፡ tamaśṭa, ተመሠጠ፡ tamaśaṭa

pass of vid. መሠጠ maśaṭa; also withdraw oneself
Leslau 1987, 369a
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